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Somos Hygro Komfort, una empresa joven y apasionada que quiere revolucionar 
el concepto del bronceado y la exposición al sol de una forma segura y placentera.
Nuestro objetivo es transformar la forma tradicional de tomar el sol, fusionando 
el ocio con la salud en un espacio agradable que promueve un bronceado 
más rápido e intenso, siempre acompañado de una protección solar
constante.

We are Hygro Komfort, a young and passionate company. that wants to 
revolutionize the concept of tanning and sun exposure in a safe and pleasant 
way.
Our goal is to transform the traditional way of sunbathing, merging leisure with 
health in a pleasant space that promotes a  faster and more intense tan, 
always accompanied by constant sun protection.
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FOGGY SUNBED INDIVIDUAL
FOGGY SUNBED SINGLE

HK.TN1

Tumbona en acero inoxidable AISI 316 L (Calidad marina) con 
nebulizadores integrados. Presentación individual

AISI 316 L (Marine quality) stainless steel sun lounger with
integrated nebulizers. Single presentation. 

11.800€PVP / RPR

C

B

750	 870	 1980	 mm
29,52	 34,25	 77,95	 inches

A	 B	 C	 Ud
A
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FOGGY SUNBED DOBLE
FOGGY SUNBED DOUBLE

HK.TN2

Tumbona en acero inoxidable AISI 316 L (Calidad marina) con 
nebulizadores integrados. Presentación individual y doble

AISI 316 L (Marine quality) stainless steel sun lounger with
integrated nebulizers. Double presentation.

21.802€PVP / RPR

C

B
AISI
316 L

1500	 870	 1980	 mm
59,05	 34,25	 77,95	 inches

A	 B	 C	 Ud
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Actualmente tenemos varios modelos, pero es posible desarrollar diseños personalizados 
para cada cliente.
Las tumbonas tienen un diseño ergonómico y se entregan listas para ser revestidas.
Cada cliente elije el acabado que quiera, bien con gresites de diversas formas, cuadrados, 
hexagonales, redondos, microcemento o recubiertas de poliurea, generando una integración 
perfecta con el entorno y el estilo de decoración de cada cliente.

Currently we have several models, but it is possible to develop customized designs for each 
customer.
The loungers have an ergonomic design and are delivered ready to be coated. Each
customer chooses the finish they want, either with tiles of various shapes, squares, hexagonal, 
round, microcement or coated with polyurea, generating a perfect integration with the envi-
ronment and the style of decoration of each client.

TUMBONA DE POLIESTIRENO
CON NEBULIZADORES INTEGRADOS 
POLYSTYRENE SUN LOUNGERS
WITH INTEGRATED NEBULIZERS 
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FOGGY SUNBED POLIESTIRENO
FOGGY SUNBED POLYSTYRENE

HK.TPI

Tumbona de poliestireno con nebulizadores integrados.

Polystyrene sunbed with integrated nebulizers

3.990€PVP / RPR
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FOGGY SUNBED POLIESTIRENO
FOGGY SUNBED POLYSTYRENE

HK.TPL

Tumbona de poliestireno con nebulizadores integrados.

Polystyrene sunbed with integrated nebulizers

3.990€PVP / RPR
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FOGGY SUNBED POLIESTIRENO
FOGGY SUNBED POLYSTYRENE

HK.TPS

Tumbona de poliestireno con nebulizadores integrados.

Polystyrene sunbed with integrated nebulizers

3.990€PVP / RPR
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FOGGY SUNBED POLIESTIRENO
FOGGY SUNBED POLYSTYRENE

HK.TPT

Tumbona de poliestireno con nebulizadores integrados.

Polystyrene sunbed with integrated nebulizers

3.990€PVP / RPR
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CATÁLOGO DE COLORES. COLCHONETA
COLOUR CATALOGUE. POOL LOUNGER CUSHIONS

*Logotipo personalizado - 150 € extras
Personalised logo - 150 € extra
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ACCESORIOS /  ACCESORIES

MOTOR 1L/MIN PUMP 1L/MIN HK.M1

Equipo de nebulización de alta presión a 70 bar, caudal 1 l/min 
para tumbonas individuales
High pressure fogging equipment at 70 bar, flow rate 1 l/min for 
individual loungers

1020€

MOTOR 2L/MIN PUMP 2L/MIN HK.M2

Equipo de nebulización de alta presión a 70 bar, caudal 2 l/min 
para tumbonas dobles
High pressure fogging equipment at 70 bar, flow rate 2 l/min for 
double loungers

1080€

PULSADOR CURVO CURVED PUSH BUTTON HK.PVO
HK.PLVO

Pulsador piezoeléctrico curvo y gel de empalme
Curved piezoelectric pushbutton and splicing gel

*También disponible con LED RGB
*Also available with RGB LED

PG. 14	 PVP / RPR

PG. 16	 PVP / RPR

PG. 15	 PVP / RPR

PG. 17	 PVP / RPR
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PULSADOR CUADRADO SQUARE PUSH BUTTON HK.PDO
HK.PLDO

Pulsador piezoeléctrico cuadrado y gel de empalme
Square piezoelectric pushbutton and splicing gel

*También disponible con LED RGB
*Also available with RGB LED

606,78€   LED   732,60€ 

585,14€   LED   712,28€ 

PULSADOR PIEZOELÉCTRICO ESTANCO LINER
PIEZOELECTRIC LINER SEALED PUSH BUTTON

HK.PELN

Pulsador piezoeléctrico estanco liner y gel de empalme.
Piezoelectric liner sealed push button and splicing gel included.

273,74€PG. 20	 PVP / RPR

CONTROL CON MANDO A DISTANCIA
REMOTE CONTROL

HK.MD

Control con mando a distancia
Remote control

60,50€PG. 21	 PVP / RPR
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PULSADOR PIEZOELÉCTRICO
PIEZOELECTRIC PUSH BUTTON

HK.PC
HK.PCL

Pulsador piezoeléctrico y gel de empalme
Piezoelectric push button and splicing gel

*También disponible con LED RGB Also available with RGB LED

PG. 18	 PVP / RPR 185,94€   LED   325,97€ 

PULSADOR PIEZOELÉCTRICO ESTANCO
PIEZOELECTRIC WATERPROOF PUSH BUTTON

HK.PE
HK.PEL

Pulsador piezoeléctrico estanco y gel de empalme
Piezoelectric pushbutton and splicing gel

*También disponible con LED RGB Also available with RGB LED

PG. 19	 PVP / RPR 267,98€   LED   411,83€ 

FILTRO DE PARTÍCULAS PARTICULATE FILTER HK.FP

Con conexiones automáticas para su inserción en medio de la 
tubería. Incluido en el motor.

With automatic connections for insertion in the middle of the pipe. 
Included in the engine.

8,71€PG. 22	 PVP / RPR



FILTRO DE CAL 5” 5” LIME FILTER HK.FC5

Filtro para la eliminación de la cal del agua.

Filter for lime scale removal from water. 

25,36€PG. 23	 PVP / RPR

VASO PORTAFILTRO 9” 9” FILTER CUP HOLDER HK.VP9

Válido para filtros químicos (de sales de polifosfatos)

Valid for chemical filters (polyphosphate salts)

31,41€PG. 24	 PVP / RPR

VASO PORTAFILTRO 5” 5” FILTER CUP HOLDER HK.VP5

Válido para filtros químicos (de sales de polifosfatos)

Valid for chemical filters (polyphosphate salts)

26,62€PG. 24	 PVP / RPR

FILTRO DE CAL 9” 9” LIME FILTER HK.FC9

Filtro para la eliminación de la cal del agua.

Filter for lime scale removal from water.

34,61€PG. 23	 PVP / RPR

- 18 -

SOPORTE PARA VASO DE FILTRADO
FILTER CUP HOLDER

HK.SV

Soporte para sujetar un vaso de filtrado a la pared.

Support to hold a filter glass to the wall.

13,07€PG. 25	 PVP / RPR

LÁMPARA UV UV LAMP HK.LU

Lámpara ultravioleta de gran efectividad germicida.

Ultraviolet lamp with high germicidal effectiveness

78,65€PG. 26	 PVP / RPR

- 19 -

BOMBILLA UV UV BULB HK.BU

Recambio de bombilla para lámpara esterilizadora de 6W
(2 litros al minuto) / 14W (6 litros al minuto).

Replacement bulb for sterilizing lamp 6W
(2 liters per minute) / 14W (6 liters per minute).

13,25€PG. 27	 PVP / RPR

TOBERA PRO CON FILTRO DE MALLA
PRO NOZZLE WITH MESH FILTER

HK.TF03

Tobera dotada con filtro de partículas desmontable que elimina 
cualquier tipo de arena o sólido que lleve el agua.

Nozzle equipped with a removable particle filter that eliminates 
any type of sand or solid carried in the water.

6,11€PG. 28	 PVP / RPR

PROTECTOR DESECHABLE
DISPOSABLE PROTECTOR

HK.TNT

Material: TNT polipropileno.
Uso recomendado en lugares públicos. Pack 50 Uds.

Material: Non- woven polypropylene fabric.
Recommended for use in public places. Pack of 50 pcs.

25€PG. 29	 PVP / RPR

MANGUERA DE CONEXIÓN
CONNECTION HOSE

HK.MC

Manguera para conectar la tumbona con el motor. Opcional.
Precio según metros de distancia. 1metro de manguera con
conexiones en ambos extremos. Hose to connect the lounger to 
the motor. Optional. Price according to metres of distance.
1 metre of hose with connections at both ends.

100€ | +10€ metroPG. 30	 PVP / RPR



Equipo de nebulización de alta presión a 70 bar, caudal 1 l/min para 
tumbonas individuales.
Equipo de nebulización de altas prestaciones, válidos para trabajo 
continuo e intermitente.
Dispone de clemas preparadas para conectar una lampara de rayos 
UV y un presostato inverso para impedir el funcionamiento cuando se 
interrumpe la alimentación de agua al equipo.
Incluye filtro de partículas. ELEMENTOS OPCIONALES: - Lámpara 
esterilizadora de rayos UV - Soportes y Presostato.
Ver instrucciones de uso.

High pressure fogging equipment at 70 bar, flow rate 1 l/min for 
singles loungers.
High performance misting equipment, valid for continuous and
intermittent work.
It has terminals prepared to connect a UV lamp and a reverse
pressure switch to prevent operation when the water supply to the 
equipment is interrupted.
Includes particle filter and 5 m of pipe for the suction section. 
OPTIONAL ELEMENTS: - UV sterilizing lamp - Supports - Pressure 
switch.
See instructions for use

Alto Height	 50cm	

Largo Length	 35cm	

Ancho Width	 50cm

Peso Weight	 25kg	

Tensión Strain	 230V	

Caudal Flow rate	 1L/min	

Potencia (KW) Power (KW)	 0,55	

Potencia (CV) Power (HP)	 3/4

Consumo (A) Consumption (A)	 3,97	

Tipo Type	 Monofásico Single phase	

M
o

to
r 1

l/
m

in
 | 

Pu
m

p
 1

l/
m

in
 R

ef
. H

K.
M

1
Encendido remoto Alcance hasta 60m

Remote start Range up to 60m
Ref. HK.MD

Made in

UE
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Equipo de nebulización de alta presión a 70 bar, caudal 2 l/min para 
tumbonas dobles.
Equipo de nebulización de altas prestaciones, válidos para trabajo 
continuo e intermitente.
Dispone de clemas preparadas para conectar una lampara de rayos 
UV y un presostato inverso para impedir el funcionamiento cuando se 
interrumpe la alimentación de agua al equipo.
Incluye filtro de partículas. ELEMENTOS OPCIONALES: - Lámpara 
esterilizadora de rayos UV - Soportes y Presostato.
Ver instrucciones de uso.

High pressure fogging equipment at 70 bar, flow rate 2 l/min for 
doubles loungers.
High performance misting equipment, valid for continuous and
intermittent work.
It has terminals prepared to connect a UV lamp and a reverse
pressure switch to prevent operation when the water supply to the 
equipment is interrupted.
Includes particle filter and 5 m of pipe for the suction section. 
OPTIONAL ELEMENTS: - UV sterilizing lamp - Supports - Pressure 
switch.
See instructions for use

Alto Height	 50cm	

Largo Length	 35cm	

Ancho Width	 50cm

Peso Weight	 25kg	

Tensión Strain	 230V	

Caudal Flow rate	 2L/min	

Potencia (KW) Power (KW)	 0,55	

Potencia (CV) Power (HP)	 3/4

Consumo (A) Consumption (A)	 3,97	

Tipo Type	 Monofásico Single phase	
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Encendido remoto Alcance hasta 60m

Remote start Range up to 60m
Ref. HK.MD

Made in

UE
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Pulsador piezoeléctrico con soporte
cuadrado en acero inoxidable AISI 316L
(Calidad marina) y gel de empalme

Piezoelectric push button with AISI 316L
(Marine grade) stainless steel square
bracket and splice gel

*También disponible con LED RGB
*Also available with RGB LED
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AISI
316 L

LED Ref. HK.PLDORef. HK.PDO

125	 250	 mm	
4,92	 9,84 	 inches	

A	 B	 Ud	
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LED Ref. HK.PLVO

Pulsador piezoeléctrico con soporte en acero 
inoxidable AISI 316L (Calidad marina) y gel de 
empalme

Piezoelectric push button with AISI 316L
(Marine grade) stainless steel bracket and 
splice gel

*También disponible con LED RGB
*Also available with RGB LED

AISI
316 L
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Ref. HK.PVO

A

B

Ø63	 250	 mm	
Ø2,48	 9,84 	 inches	

A	 B	 Ud	

- 23 -



Pulsador piezoeléctrico con carcasa 
en acero inoxidable AISI 316L
(Calidad marina) y gel de empalme.

Piezoelectric push button with AISI 
316L stainless steel casing
(Marine quality) and splicing gel.

*También disponible con LED RGB
*Also available with RGB LED
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AISI
316 L

 Ref. HK.PC
LED Ref. HK.PCL

115	 115	 mm	
4,53	 4,53 	 inches	

A	 B	 Ud	
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Caja estanca + embellecedor con pulsador 
piezoeléctrico en acero inoxidable AISI 
316L (Calidad marina). Acabado pulido. 
Tornillería, junta y gel de empalme
incluidos.

Watertight case + trim with piezoelectric 
push button in stainless steel AISI 316L
(Marine quality). Polished finish. Screws, 
gasket and splicing gel included.

*También disponible con LED RGB
*Also available with RGB LED

AISI
316 L
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LED Ref. HK.PEL

Ø80	 90	 34	 mm	
Ø3,15	  3,54	 1,34	 inches	

A	 B	 C	 D	

B

C

1/2”

A

TOMA TIERRA

1/2”
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Caja estanca liner + embellecedor con 
pulsador piezoeléctrico en acero
inoxidable AISI 316L (Calidad marina). 
Acabado pulido. Tornillería, juntas y 
gel de empalme incluidos.

Watertight liner + trim with
piezoelectric push button in stainless 
steel AISI 316L (Marine quality). 
Polished finish. Screws, gaskets and 
splicing gel included.

AISI
316 L

A

B
Ø80	 90	 mm	
Ø3,15	 3,54 	 inches	

A	 B	 Ud	
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Sistema de encendido/apagado de cualquier sistema de nebulización mediante mando a distancia, con alcance 
de 60 metros.

Debe solicitarse junto con un equipo de alta presión para su instalación.

On / off system of any misting system by remote control, with a range of 60 meters.

Must be requested together with a high pressure equipment for installation

60 m
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Cartucho de filtrado. Intercálelo en cualquier parte de la tubería de alimentación a las toberas.
Al instalarlo tenga presente la dirección del agua según se indica en la etiqueta del filtro.

El filtro se hace imprescindible para proteger las toberas de cualquier partícula que viaje con
el agua dado que su pequeño orificio es susceptible de ser obturado por ellas.

Nota: por higiene se recomienda su reposición al inicio de cada temporada.

Filter cartridge. Fit it anywhere in the supply line to the nozzles. When installing, be aware of 
the water direction as indicated on the filter label.

The filter is essential to protect the nozzles from any particles that travel with the water since
its small hole is susceptible to being blocked by them.

Note: for hygiene, its replacement is recommended at the beginning of each season.

12 Cm conexiones automáticas	 3/8”	
12 Cm automatic connections	 3/8”	

12 Cm conexiones automáticas	 1/4”	
12 Cm automatic connections	 1/4”	

Peso Weight	 0,02kg	
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Si tenemos cal en la red de suministro, tarde o temprano tendremos problemas en la calidad de nebulización de 
las toberas. Instale este filtro para secuestrar la cal.

Su duración dependerá de la cantidad de sales en disolución en el agua de suministro.

If we have lime in the supply network, sooner or later we will have problems in the misting quality of the 
nozzles. Install this filter to sequester lime.

Its duration will depend on the amount of salts in solution in the supply wáter.
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El vaso de filtrado es donde vamos a alojar los diferentes tipos de filtros disponibles para que el agua del
sistema llegue limpia a las toberas.

The filter bowl is where we will house the different types of filters available so that the system water gets clean 
to the nozzles

Dimensiones Dimensions	174x122mm	

Presión de rotura	 32 bar	

Breaking pressure	 32bar

Conexiones Connections	 1/2”	
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Tenemos tres opciones:
1.- Dejar el vaso “colgando” de la tubería.
2.- Intentar apoyarlo sobre alguna superficie
3.- Sujetarlo a la pared con un soporte..

We have three options:
1.- Leave the glass “hanging” from the pipe.
2.- Try to support it on some surface
3.- Attach it to the wall with a support.
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Lámpara de luz ultravioleta de alta potencia que
elimina los microorganismos patógenos que pueden 
venir en el agua, imprescindible en instalaciones de 
lugares públicos o cuando el agua no está convenien-
temente tratada al no ser de la red de abastecimiento 
potable.
￼ - Gran efectividad germicida.
￼ - No aporta al agua ni productos químicos, ni
olores, ni sabores.
-￼  Su instalación es simple, de bajo coste y mínimo 
mantenimiento.
Según el número de toberas o el equipo de
nebulización, deberá elegir un modelo de lámpara u 
otro, siempre teniendo en cuenta que la capacidad 
de la lámpara debe ser siempre mayor al caudal del 
equipo montado.

IMPORTANTE: Si lo va a utilizar en sistema de
nebulización, ha de conectar la lámpara de forma que 
esté funcionando siempre que el equipo esté activo.
Es decir, debe de estar conectado y funcionando
incluso durante los intervalos inactivos de la
nebulización. Para ello, los cuadros eléctricos de
nuestros equipos tiene unas clemas donde se conectan 
los cables de la lámpara.

	  
Potencia de las Lámparas Lamp Power
6W 2L/min | 14W 6L/min | 24W 16L/min | 39W 46L/min

High power ultraviolet light lamp that eliminates
pathogenic microorganisms that can come in the
water, essential in installations in public places or 
when the water is not adequately treated as it is not 
from the drinking water supply network.
￼ - Great germicidal effectiveness.
￼ - Does not add water, chemicals, odors, or flavors.
-￼  Its installation is simple, low cost and minimal
maintenance.
Depending on the number of nozzles or the fogging 
equipment, you must choose one lamp model or
another, always bearing in mind that the capacity of 
the lamp must always be greater than the flow rate of 
the mounted equipment.

IMPORTANT: If you are going to use it in a
nebulization system, you must connect the lamp so that 
it is working whenever the equipment is active. That is 
to say, it must be connected and working even during 
the inactive intervals of the nebulization. For this, the 
electrical panels of our equipment have terminals
where the lamp cables are connected.
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Recambio Bombilla UV

UV Bulb Replacement
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Su mecanismo interior evita el goteo. Esta tobera se mantendrá mucho más tiempo limpia y sin dar problemas.
Incluye filtro desmontable y lavable. Si persiste la obstrucción de la tobera, la puede sumergir en una mezcla 
de vinagre (ácido acético) y agua al 50% durante 12 horas.

Its internal mechanism prevents dripping. 
This nozzle will be kept much longer clean and without problems.
Includes removable and washable filter. If the nozzle is still clogged. it can be immersed in a mixture of vinegar 
(acetic acid) and 50% water for 12 hours.

- 34 -

To
b

er
a

 P
RO

 c
o

n 
Fi

ltr
o

 d
e 

M
a

lla
PR

O
 N

o
zz

le
 w

ith
 M

es
h 

Fi
lte

r R
ef

 H
K.

TF
0

3

Protector desechable para cubrir la colchoneta.
Material: TNT polipropileno.
Uso recomendado en lugares públicos. Pack 50 Uds.

Disposable protector for pool lounger cushions.
Material: Non- woven polypropylene fabric.
Recommended for use in public places. Pack of 50 pcs.
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Manguera para conectar la tumbona con el motor. Opcional. Precio según metros de distancia.

Ver INSTRUCCIONES Y RECOMENDACIONES PARA LA COLOCACIÓN DE LA MANGUERA DE
CONEXIÓN.

1metro de manguera con conexiones en ambos extremos.

Hose to connect the lounger to the motor. Optional. Price according to metres of distance.

See INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLATION OF THE CONNECTION
HOSE.

1 metre of hose with connections at both ends.
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